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Reference: Chinese Union Simplified

י־1 כִּֽ
当–

ית יַכְרִ֞
剪除
H3772

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
你的神
H0430

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
–那列国

אֲשֶׁר֙
那

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
你的神
H0430

ן נֹתֵ֥
赐给
H5414

לְךָ֖
–给你

אֶת־
–
H0853

אַרְצָם֑
他们的地
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
–且你赶出了他们
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
–且你住
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
–在他们的城里

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
–且在他们的家里

「耶和华―你 神将列国之民剪除的时候，耶和华―你 神也将他们的地赐给你，你接着住他们的城邑并他们的房屋，

שָׁל֥וֹש2ׁ
三
H7969

ים עָרִ֖
城

יל תַּבְדִּ֣
你要分别出
H0914

לָךְ֑
–给你自己

בְּת֣וֹךְ
–在中间
H8432

אַרְצְךָ֔
你的地
H0776

אֲשֶׁר֙
那

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
你的神
H0430

ן נֹתֵ֥
赐给
H5414

לְךָ֖
–给你

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
–去承受它
H3423

就要在耶和华―你 神所赐你为业的地上分定三座城。

ין3 תָּכִ֣
你要预备

֮ לְךָ
–给你自己

הַדֶּרֶךְ֒
–那路
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
–且你要分三
H8027

אֶת־
–
H0853

גְּב֣וּל
境界
H1366

אַרְצְךָ֔
你的地
H0776

ר אֲשֶׁ֥
那

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
使你承受
H5157

יְהוָה֣
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
你的神
H0430

וְהָיָ֕ה
–且要
H1961

לָנ֥וּס
–去逃跑
H5127

מָּה שָׁ֖
到那里
H8033

כָּל־
全–
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
杀人者
H7523

要将耶和华―你 神使你承受为业的地分为三段；又要预备道路，使误杀人的，都可以逃到那里去。

וְזֶה4֙
–而这
H2088

דְּבַר֣
事
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
–那杀人者的
H7523

אֲשֶׁר־
那–

יָנ֥וּס
逃跑
H5127

מָּה שָׁ֖
到那里
H8033

וָחָי֑
–且存活
H2425

ר אֲשֶׁ֨
那

ה יַכֶּ֤
打
H5221

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
他的邻舍
H7453

בִּבְלִי־
–无意–
H1097

עַת דַ֔
知道
H1847

וְה֛וּא
–而他
H1931

לאֹ־
不–
H3808

שֹׂנֵא֥
恨恶
H8130

ל֖וֹ
–对他

ל מִתְּמֹ֥
–从昨日
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
前日
H8032

「误杀人的逃到那里可以存活，定例乃是这样：凡素无仇恨，无心杀了人的，

וַאֲשֶׁר5֩
–而那

א ֹ֨ יָב
来
H0935

אֶת־
–与
H0854

רֵעֵ֥הוּ
他的邻舍
H7453

֮ בַיַּעַר
–在树林中

ב לַחְטֹ֣
–去砍
H2404

עֵצִים֒
树木
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
–且滑脱了
H5080

יָד֤וֹ
他的手
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
–用斧头
H1631

ת לִכְרֹ֣
–去砍
H3772

ץ הָעֵ֔
–那树
H6086

ל וְנָשַׁ֤
–且脱落
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
–那铁
H1270

מִן־
–从

ץ הָעֵ֔
–那树
H6086

א וּמָצָ֥
–且碰上了
H4672

אֶת־
–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
他的邻舍
H7453

וָמֵת֑
–且死了
H4191

ה֗וּא
他
H1931

יָנ֛וּס
要逃跑
H5127

אֶל־
–到
H0413

אַחַ֥ת
一个
H0259

הֶעָרִים־
–那城–

לֶּה הָאֵ֖
–那这些
H0428

י׃ וָחָֽ
–且存活
H2425

就如人与邻舍同入树林砍伐树木，手拿斧子一砍，本想砍下树木，不料，斧头脱了把，飞落在邻舍身上，以致于死，这人
逃到那些城的一座城，就可以存活，
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פֶּן־6
免得–
H6435

֩ יִרְדֹּף
追赶
H7291

ל גֹּאֵ֨
报血仇的人

ם הַדָּ֜
–那血
H1818

אַחֲרֵ֣י
跟在…后面

חַ הָרֹצֵ֗
–那杀人者
H7523

כִּי־
因为–

֮ יֵחַם
火热
H3179

֒ לְבָבוֹ
他的心
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
–且追上他
H5381

י־ כִּֽ
因为–

ה יִרְבֶּ֥
太远

רֶךְ הַדֶּ֖
–那路
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
–且打死他
H5221

נָפֶ֑שׁ
性命
H5315

וְלוֹ֙
–而对他

אֵי֣ן
没有
H0369

מִשְׁפַּט־
审判–
H4941

וֶת מָ֔
死的
H4194

י כִּ֠
因为

א ֹ֣ ל
不
H3808

שֹׂנֵא֥
恨恶
H8130

ה֛וּא
他
H1931

ל֖וֹ
–对他

מִתְּמ֥וֹל
–从昨日
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
前日
H8032

免得报血仇的，心中火热追赶他，因路远就追上，将他杀死；其实他不该死，因为他与被杀的素无仇恨。

עַל־7
因–

ן כֵּ֛
此

י אָנֹכִ֥
我
H0595

מְצַוְּךָ֖
吩咐你
H6680

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
三
H7969

ים עָרִ֖
城

יל תַּבְדִּ֥
你要分别出
H0914

ךְ׃ לָֽ
–给你自己

ס
$

所以我吩咐你说，要分定三座城。

וְאִם־8
–而若–

יב יַרְחִ֞
扩大
H7337

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
你的神
H0430

אֶת־
–
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
你的境界
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
正如

ע נִשְׁבַּ֖
他起誓
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
–给你的先祖
H0001

וְנָתַ֤ן
–且赐给
H5414

לְךָ֙
–给你

אֶת־
–
H0853

כָּל־
全–
H3605

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֥
那

ר דִּבֶּ֖
他说
H1696

ת לָתֵ֥
–去给
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
–给你的先祖
H0001

耶和华―你 神若照他向你列祖所起的誓扩张你的境界，将所应许赐你列祖的地全然给你，

י־9 כִּֽ
若–

֩ תִשְׁמֹר
你遵守
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
全–
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
–那诫命
H4687

את הַזֹּ֜
–那这
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
–去行它

ר אֲשֶׁ֨
那

י אָנֹכִ֣
我
H0595

֮ מְצַוְּךָ
吩咐你
H6680

הַיּוֹם֒
–那今日
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
–去爱
H0157

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֧
耶和华
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
你的神
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
–且去行
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
–在他的道中
H1870

כָּל־
全–
H3605

ים הַיָּמִ֑
–那日子
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
–你就要加上
H3254

לְךָ֥
–给你自己

עוֹד֙
再
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
三
H7969

ים עָרִ֔
城

עַ֖ל
在

הַשָּׁלֹ֥שׁ
–那三
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些之上
H0428

你若谨守遵行我今日所吩咐的这一切诫命，爱耶和华―你的 神，常常遵行他的道，就要在这三座城之外，再添三座城，

א10 ֹ֤ וְל
–且不
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
被流
H8210

ם דָּ֣
血
H1818

י נָקִ֔
无辜的

רֶב בְּקֶ֣
–在中间
H7130

אַרְצְךָ֔
你的地
H0776

אֲשֶׁר֙
那

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
你的神
H0430

ן נֹתֵ֥
赐给
H5414

לְךָ֖
–给你

נַחֲלָה֑
产业
H5159

וְהָיָה֥
–且要
H1961

עָלֶ֖יךָ
–在你之上

ים׃ דָּמִֽ
血罪
H1818

ס
$

免得无辜之人的血流在耶和华―你 神所赐你为业的地上，流血的罪就归于你。

י־11 וְכִֽ
–而若–

יִהְיֶה֥
有
H1961

אִישׁ֙
人
H0376

שֹׂנֵא֣
恨恶
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
–对他的邻舍
H7453

וְאָ֤רַב
–且伏击
H0693

לוֹ֙
–给他

ם וְקָ֣
–且起来

יו עָלָ֔
–攻击他

הוּ וְהִכָּ֥
–且打他
H5221

נֶפֶ֖שׁ
性命
H5315

וָמֵת֑
–且死了
H4191

ס וְנָ֕
–且逃跑
H5127

אֶל־
–到
H0413

אַחַ֖ת
一个
H0259

ים הֶעָרִ֥
–那城

ל׃ הָאֵֽ
–那这些
H0411
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「若有人恨他的邻舍，埋伏着起来击杀他，以致于死，便逃到这些城的一座城，

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
–就要打发
H7971

זִקְנֵי֣
长老
H2205

עִיר֔וֹ
他的城的

וְלָקְח֥וּ
–且取
H3947

אֹת֖וֹ
他
H0853

ם מִשָּׁ֑
–从那里
H8033

וְנָתְנ֣וּ
–且交付
H5414

אֹת֗וֹ
他
H0853

בְּיַד֛
–在手中
H3027

גֹּאֵ֥ל
报血仇的人

ם הַדָּ֖
–那血
H1818

ת׃ וָמֵֽ
–且死
H4191

本城的长老就要打发人去，从那里带出他来，交在报血仇的手中，将他治死。

לאֹ־13
不–
H3808

תָח֥וֹס
要怜惜
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
你的眼

עָלָי֑ו
–对他

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
–且你要除去

ם־ דַֽ
血–
H1818

י הַנָּקִ֛
–那无辜的

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
–从以色列
H3478

וְט֥וֹב
–且好

ךְ׃ לָֽ
–给你

ס
$

你眼不可顾惜他，却要从以色列中除掉流无辜血的罪，使你可以得福。」

א14 ֹ֤ ל
不
H3808

֙ תַסִּיג
你要移动
H5253

גְּב֣וּל
境界
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
你邻舍的
H7453

ר אֲשֶׁ֥
那

גָּבְל֖וּ
定的
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
先人
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
–在你的产业
H5159

ר אֲשֶׁ֣
那

ל תִּנְחַ֔
你承受
H5157

רֶץ בָּאָ֕
–在那地
H0776

אֲשֶׁר֙
那

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
你的神
H0430

ן נֹתֵ֥
赐给
H5414

לְךָ֖
–给你

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
–去承受它
H3423

ס
$

「在耶和华―你 神所赐你承受为业之地，不可挪移你邻舍的地界，那是先人所定的。」

א־15 ֹֽ ל
不–
H3808

יָקוּם֩
要起来

ד עֵ֨
见证人
H5707

ד אֶחָ֜
一个
H0259

ישׁ בְּאִ֗
–控告人
H0376

לְכָל־
–对任何–
H3605

֙ עָוֹן
罪孽
H5771

וּלְכָל־
–且对任何–
H3605

את חַטָּ֔
罪

בְּכָל־
–在任何–
H3605

טְא חֵ֖
罪过
H2399

ר אֲשֶׁ֣
那

יֶֽחֱטָא֑
他犯的
H2398

עַל־
按–

י  ׀פִּ֣
口
H6310

שְׁנֵי֣
两个
H8147

ים עֵדִ֗
见证人
H5707

א֛וֹ
或

עַל־
按–

י פִּ֥
口
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
三个–
H7969

ים עֵדִ֖
见证人
H5707

יָק֥וּם
要确立

ר׃ דָּבָֽ
事
H1697

「人无论犯甚么罪，作甚么恶，不可凭一个人的口作见证，总要凭两三个人的口作见证才可定Ā。

י־16 כִּֽ
若–

יָק֥וּם
起来

עֵד־
见证人–
H5707

ס חָמָ֖
āĂ的
H2555

בְּאִ֑ישׁ
–控告人
H0376

לַעֲנ֥וֹת
–去作证

בּ֖וֹ
–对他

ה׃ סָרָֽ
ăĄ
H5627

若有ą恶的见证人起来，见证Ć人作恶，

וְעָמְד֧ו17ּ
–就要ć立
H5975

שְׁנֵֽי־
两个–
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
–那人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

לָהֶ֥ם
–给他们
H1992

יב הָרִ֖
–那Ĉĉ
H7379

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

לִפְנֵי֤
–在面前
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–那Ċċ
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
–和那审判Č
H8199

ר אֲשֶׁ֥
那

יִהְי֖וּ
在
H1961

ים בַּיָּמִ֥
–在那些日子
H3117

ם׃ הָהֵֽ
–那那些
H1992

这两个Ĉĉ的人就要ć在耶和华面前，和当时的Ċċ，并审判Č面前，

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
–且要čĎ
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
–那审判Č
H8199

הֵיטֵב֑
ďĐ
H3190

וְהִנֵּ֤ה
–且đĒ
H2009

ד־ עֵֽ
见证人–
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
ēĔ的
H8267

ד הָעֵ֔
–那见证人
H5707

קֶר שֶׁ֖
ēĔ
H8267

עָנָה֥
作证

יו׃ בְאָחִֽ
–控告他的ĕĖ
H0251

审判Č要ĐĐ地čĎ，若见证人ė然是作Ĕ见证的，以Ĕ见证ĘęĕĖ，

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5253.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1379.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm


יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
–你们就要行

ל֔וֹ
–对他

ר כַּאֲשֶׁ֥
正如

זָמַ֖ם
他Ěě
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
–去行

יו לְאָחִ֑
–对他的ĕĖ
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–且你要除去

ע הָרָ֖
–那恶
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–从你中间
H7130

你们就要Ĝ他如同他想要Ĝ的ĕĖ。这样，就把那恶从你们中间除掉。

ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
–而那ĝĞ的人
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
要ğ见
H8085

וְיִרָ֑אוּ
–且Ġġ
H3372

א־ ֹֽ וְל
–且不–
H3808

פוּ יֹסִ֨
他们要再
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
–去行

ע֗וֹד
再
H5750

כַּדָּבָ֥ר
–如那事
H1697

ע הָרָ֛
–那恶的

הַזֶּ֖ה
–那这
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
–在你中间
H7130

别人ğ见都要ęġ，就不Ģ在你们中间再行这样的恶了。

א21 ֹ֥ וְל
–且不
H3808

תָח֖וֹס
要怜惜
H2347

עֵינֶךָ֑
你的眼

נֶפֶ֣שׁ
命
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
–ģ命
H5315

עַיִ֤ן
眼

֙ בְּעַיִ֙ן
–ģ眼

ן שֵׁ֣
Ĥ
H8127

ן בְּשֵׁ֔
–ģĤ
H8127

יָד֥
手
H3027

בְּיָד֖
–ģ手
H3027

גֶל רֶ֥
ĥ
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
–ģĥ
H7272

ס
$

你眼不可顾惜，要以命Ħ命，以眼ħ眼，以ĤħĤ，以手ħ手，以ĥħĥ。」
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